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▼C1 
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 

2020/459 

ze dne 30. března 2020, 

kterým se mění nařízení Rady (EHS) č. 95/93 o společných 
pravidlech pro přidělování letištních časů na letištích Společenství 

▼B 
(Text s významem pro EHP) 

Článek 1 

Nařízení (EHS) č. 95/93 se mění takto: 

1) Článek 10a se nahrazuje tímto: 

„Článek 10a 

1. Pro účely čl. 8 odst. 2 a čl. 10 odst. 2 považují koordinátoři 
letištní časy přidělené na období od 1. března 2020 do 24. října 
2020 za využité leteckým dopravcem, jemuž byly původně přidě­
leny. 

2. Pro účely čl. 8 odst. 2 a čl. 10 odst. 2 považují koordinátoři 
letištní časy přidělené na období od 23. ledna 2020 do 29. února 
2020 za využité leteckým dopravcem, jemuž byly původně přidě­
leny, pokud jde o letecké služby mezi letišti v Unii a letišti v Čínské 
lidové republice, nebo ve Zvláštní administrativní oblasti Čínské 
lidové republiky Hongkong. 

3. Na letištní časy s datem pozdějším než 8. dubna 2020 se 
odstavec 1 použije pouze tehdy, pokud byly příslušné nevyužité 
letištní časy dány k dispozici koordinátorovi k novému přidělení 
jiným leteckým dopravcům. 

4. Pokud Komise na základě údajů zveřejněných Eurocontrolem, 
který je manažerem struktury vzdušného prostoru pro funkce sítě 
uspořádání letového provozu jednotného evropského nebe, zjistí, že 
snížení úrovně letového provozu ve srovnání s úrovní v odpovída­
jícím období předchozího roku přetrvává a pravděpodobně bude 
přetrvávat, a pokud na základě nejlepších dostupných vědeckých 
údajů rovněž zjistí, že tato situace je výsledkem dopadu výskytu 
onemocnění COVID-19, přijme v souladu s článkem 12a akty 
v přenesené pravomoci, jimiž provede odpovídající změnu období 
uvedeného v odstavci 1 tohoto článku. 

5. Komise situaci průběžně sleduje s ohledem na kritéria stano­
vená v odstavci 4. Na základě informací, které má k dispozici, 
předloží Evropskému parlamentu a Radě do 15. září 2020 
souhrnnou zprávu o této věci. Bude-li to nezbytné, přijme co 
nejdříve akt v přenesené pravomoci podle odstavce 4. 

▼B
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6. Ve zvláště závažných naléhavých případech,týkajících se 
dlouhotrvajícího dopadu výskytu onemocnění COVID-19 na 
odvětví letecké dopravy v Unii se na akty v přenesené pravomoci 
přijaté podle tohoto článku použije postup stanovený v článku 
12b.“ 

2) Vkládají se nové články, které znějí: 

„Článek 12a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena 
Komisi za podmínek stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená 
v článku 10a je svěřena Komisi na dobu do 2. dubna 2021. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci 
uvedené v článku 10a kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomoci v něm určené. Rozhodnutí nabývá 
účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské 
unie, nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede 
konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými 
státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální 
dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně 
oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 10a vstoupí 
v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament ani 
Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 
uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce. 

Článek 12b 

Postup pro naléhavé případy 

1. Akty v přenesené pravomoci přijaté podle tohoto článku vstu­
pují v platnost bezodkladně a jsou použitelné, pokud proti nim není 
vyslovena námitka v souladu s odstavcem 2. V oznámení aktu 
v přenesené pravomoci Evropskému parlamentu a Radě se uvedou 
důvody použití postupu pro naléhavé případy. 

2. Evropský parlament nebo Rada mohou proti aktu v přenesené 
pravomoci vyslovit námitky postupem uvedeným v čl. 12a odst. 6. 
V takovém případě zruší Komise tento akt neprodleně poté, co jí 
Evropský parlament nebo Rada oznámí rozhodnutí o vyslovení 
námitek.“ 

▼B
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B
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